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Praefatio

Pis6 Ille Poétulus was the first Latin novella in the collection that has
become known as the “Pisoverse.” PisO0 was published in November of 2016,
written with 108 unique words (excluding names, different forms of words,
and meaning established within the text). Since then, new characters have
been introduced in other novellas ranging from 20 to 104 unique words.
Syra has appeared briefly in RUfus et gladiatorés: Student FVR Reader, as
well as in Drusilla et convivium magarum. Syra now has her own story in
this latest novella of 29 unique words, and is about 1400 total words in
length.

Although a low unique word count isn’t everything, it's certainly most things
when it comes to the beginning student reading Latin. Most available texts,
however, are written with far too many words to be read with ease. Syra
soOla is the latest novella to address this lack of understandable reading
material with sheltered (i.e. limited) vocabulary available to beginning Latin
students.

Like other recent novellas, Syra sola was written with many “super clear
cognates” generated from a shared document (search magisterp.com),
accounting for 10 of the 29 unique words! With the low unique word counts,
and numerous cognates, the Pisoverse novellas now provide nearly 33,000
total words for the beginning Latin student to read! That’s with a vocabulary
of just 424 unique words across all current novellas (13)!

Exposing learners to multicultural Rome and beyond, Syra travels to the
famous coastal towns of Pompeii and Herculaneum. She encounters animals
from Africa, including arguably the best Latin animal name, camélopardalis
(a “giraffe,” because it really DOES look like a camel-lion-panther!). Don’t
let that word bog you down, it’s pronounced caméeéeloPARRRRdalis, with
the accent on the "PAR,” and has the rhythm of repeating iambs (i.e. short
long short long short short). I hope your learners enjoy saying it as much
as I do!



The Index Verborum is rather comprehensive, with an English equivalent
and example phrases from the text found under each vocabulary word.
Meaning is established for every single word form in this novella.

I'd like to thank all the Pisoverse readers requesting more texts for first
year Latin students; there could never be too many of these. Just like in
Rufus et Lacia: liberi lutulenti, and Quintus et nox horrifica, I've tried my
hand at a bit of drawing. Aside from those two maps, the illustrations by
Lauren Aczon provide significant comprehension support for the beginner
reading Syra. See more of Lauren’s artwork on Instagram @leaczon, and/or
on her blog, (www.quickeningforce.blogspot.com).

Magister P[iantaggini]
Northampton, MA
January 31st, 2019

P.S. Createspace has merged with KDP as of fall 2018, and now doesn’t
support Latin. It’s unclear what this means aside from restrictions being
placed on authors of Latin novellas. Email
kdp-customersupportl @amazon.com to endorse Latin becoming a
supported language. Thank you!



I
Syra sola

Syra est ROmana.

Syra sola est.

Syra est Romana sola.

Syra sola Romana est. sed, Syra amicos habet.
amici Syrae sunt multr.

Sextus est amicus Syrae.

RUfus amicus Syrae est.

Quintus quoque est amicus Syrae.

Syra est amica Sexti, Rufi, et Quinti.

Syra amicos multos habet. Syrae placet habére
amicos. sed, Syrae quoque placet esse solum.

Syrae placet esse sOlum, et Syrae placet esse
Romanum. Syrae placet esse solum Romanum!



II
Romae

Syra est Romae.*
Syra vult esse sola.
Syra vult esse sbla, Romae.

Syra sola esse vult, Romae. sed, sunt multr Romani,
ROmae—eheu!

Syra vult esse soOla in Subura. sed, Romani multi
sunt in Subura.

in Templo Panthéo, Syra vult esse sola...
...et Syra vult esse sola in Templo Iani.
sunt multi Romanit in Templo Pantheéo.
Romani multr sunt in Templo Iani.

Syra vult esse sola ubique Romae. sed, multi Romani
sunt ubique Romae!



Syra impatiens est.



III
domi

Syrae placet esse solum ubique. sed, Romani multi
sunt Romae.

est dies Lunae.

iam, Syra domi est.

Syrae placet esse solum domi.

Syra vult esse sola domi.

eheul!

familia Syrae domri est!

Syra soOla esse vult. sed, familia Syrae domi est.

Syra familiam ignorat.

iam, Syra vult 1re ad Suburam. Syra vult esse sola in
Subdura.



IV
in Subura

Syrae placet esse solum, domi.

Syra voluit esse sola, domi. sed, familia domri erat.
Syra voluit Tre ad Subtram.

lam, Syra in Subura est. iam, Syra sola esse vult.
eheul!

in Subudra, sunt Romant multr!

sunt nimis multi* Romani Romae, in Subura!

Syra impatiens iam est.

Syra ROmanos ignorare vult.

Syra vult ignorare Romanos, sed Romanus furiosus
et impatiens it in Suburam.

est Terrex.



iam, turba ROmanorum* it ad Terregem.
turba RoOmanorum vult Terregem habére convivium.*

Terrex convivia multa habet. sed, Terrex vult esse
solus, diebus Lunae.

Syrae Terrex non placet. Syrae non placent turbae
Romanorum. Syrae non placet Subdura.

Syra:
“suntne Romant in Templo Panthéd? suntne Romani

in Templo Ian1? volo esse sola.”

Syra vult ire ad Templum Panthéum.



\"/
in Templis

Syra voluit esse sola. sed, nimis multt ROomant erant
in Subura.

Syra ad Templum Panthéeum 1vit.

iam, Syrain Templo Pantheo est , sed...

Syra:

“vah!* Romani sunt in Templo Panthéo! sola non
sum. volo esse sola. volo esssse soooola! suntne
multi Romant in Templo Ian1?”

Templum Iant est in Foro Romano.

Syra ad Forum Romanum it. Syra impatienter it ad
Forum.

lam, Syra in Foro Romano est...
..sed...

eheu! quoque sunt nimis multr Romani!



Romant multi sunt in Foro. quoque sunt mercatores
multi in Foro.

mercator:
"Romanula, visne habéere animal? habeo animalia.”

Syra impatiens est.

Syra mercatorem impatienter ignorat.

mercator:

“Romanula, visne habére equum? habed equos
multos et raros.”

Syra furiosa iam est!

Syra:
“vol0o esse sola! soooolal”

Syrae soOla esse vult. sed, sunt nimis multi RoOmani
ubique Romae!

iam, Syra domum Tire vult.

Syra sola continues...



Indiculus Verborum
(words appearing in this preview, only)

A C D
ad towards, to
amica friend
amici friends
amicos friends
amicus friends
animal animal
animalia animals
convivia dinner parties
convivium dinner party
diebus days
dies day
domi at home
domum to home

E, F, H
equos horses
equum horse
erant were
erat was
esse to be
est /s
eheu! Oh no!
familia family
familiam family
furiosa furious
furiosus furious
habeo I have
habet has
habere to have



I, M, N
iam now
ignorare to ignore
ignorat ignores
impatienter impatiently
impatiens impatient
inin, on
it goes
ire to go
1vit went
mercator merchant
mercatorem merchant
mercatores merchants
multa many
multi many
multos many
nimis too, too much
non not, doesn’t

PI QI RI S

placent /ikes
placet /ikes

quoque also

raros rare

sed but

sola alone, only
solum alone
solus alone

sum [ am
sunt are
suntne? Are they?

T,U,V

templis temples
templo in the temple
templum temple

turba crowd



turbae crowds
ubique everywhere
vah! Ah!
visne? Do you want?
volo I want

voluit wanted
vult wants



